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Nota de Boas-Vindas do Diretor da FMUC

Welcome Note from The Dean of the FMUC

Bem-vindos à Faculdade de Medicina da Universidade de

Coimbra

Criada em 1290, a Universidade de Coimbra é a mais antiga de

Portugal e uma das mais antigas da Europa, contando desde a

sua fundação com uma Faculdade de Medicina, que se manteve

como única escola médica de Portugal até 1825.

Em 1956 foi inaugurado o edifício da FMUC - Pólo I. É nele que,

volvidos 60 anos, continuam instaladas algumas estruturas e

laboratórios.

Atualmente, a FMUC situa-se maioritariamente no Pólo III -

Pólo das Ciências da Saúde -, junto ao Centro Hospitalar e

Universitário de Coimbra (CHUC) com excelentes condições no

âmbito clínico e laboratorial, contando com um corpo docente e

de investigação de elevado nível multidisciplinar.

Todos os anos a FMUC tem cerca de 500 estudantes incoming e

outgoing, provenientes de todos os continentes.

Espero que aproveitem ao máximo a vossa estadia na Faculdade

de Medicina e na cidade de Coimbra!

Prof. Doutor Carlos Robalo Cordeiro

Welcome to the Faculty of Medicine of the University of

Coimbra.

Created in 1290, the University of Coimbra is the oldest in

Portugal and one of the oldest in Europe, including since its

origin one Faculty of Medicine, remaining the only medical

school in Portugal till 1825.

In 1956 the FMUC’s building at the Polo I was inaugurated. It is

where, after 60 years, some structures and labs remain.

Currently, FMUC is mostly located in Polo III - Health Sciences

Campus-, next to the Coimbra Hospital and University Centre

(CHUC) that comprises excellent clinical and laboratorial

conditions, with a highly multidisciplinary teaching and

research group.

Every year, FMUC has around 500 incoming and outgoing

students coming from all the continents.

I hope you take the greatest profit of your stay in our institution

and in the city of Coimbra!

Carlos Robalo Cordeiro, MD, PhD
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Nota de Boas-Vindas da Coordenadora do GRII

Welcome Note of the Coordinator of the IRO

A Faculdade de Medicina da Universidade de Coimbra tem

muito gosto em acolher-vos durante este vosso período de

mobilidade. Sejam, por isso, muito bem-vindos!

Estou certa que a vossa passagem pela nossa Faculdade será

extremamente enriquecedora, quer académica quer

culturalmente. A Universidade de Coimbra possibilita um

ambiente muito acolhedor a todos os seus estudantes

internacionais e as tradições universitárias fazem da nossa

cidade um palco de excelência para uma vida académica

inesquecível. Os elevados padrões científicos e clínicos da nossa

Faculdade e do seu corpo docente farão, decerto, a diferença na

vossa vida profissional futura.

O Gabinete de Relações Internacionais e Interinstitucionais

deseja que a vossa estadia seja repleta de excelentes

experiências e faz votos de que quando regressarem ao vosso país

se lembrem sempre de Coimbra com o sentimento que só aqueles

que por aqui passam aprendem a conhecer: Saudade!

Profª Doutora Joana Barbosa de Melo

The Faculty of Medicine of the University of Coimbra is pleased

to welcome you during your mobility period. You are, therefore,

very welcome!

I am sure that your time at our Faculty will be extremely

rewarding, both academically and culturally. The University of

Coimbra provides a very welcoming environment for all its

international students and the university traditions make our

city a stage of excellence for an unforgettable academic life. The

high scientific and clinical standards of our Faculty and its

teaching staff will surely make a difference in your future

professional life.

The International and Interinstitutional Relations Office wishes

your stay to be full of excellent experiences and hopes that when

you go back to your country always remember Coimbra with the

feeling that only those who pass by learn the meaning of:

Saudade!

Joana Barbosa de Melo, PhD
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Universidade de Coimbra

University of Coimbra

Ao assinar o “Scientiae thesaurus mirabilis”, D. Dinis criava a

Universidade mais antiga do país e uma das mais antigas do

mundo. Datado de 1290, o documento dá origem ao Estudo Geral,

que é reconhecido no mesmo ano pelo papa Nicolau IV. Um século

depois do nascimento da nação, germinava a Universidade de

Coimbra. Começa a funcionar em Lisboa e em 1308 é transferida

para Coimbra, alternando entre as duas cidades até 1537, quando

se instala definitivamente na cidade do Mondego.

Inicialmente confinada ao Palácio Real, a Universidade espraiou-se

por Coimbra, modificando-lhe a paisagem, tornando-a na cidade

universitária, alargada com a criação do Pólo II, dedicado às

engenharias e tecnologias, e de um terceiro Pólo, devotado às

ciências da vida. Estudar na Universidade de Coimbra é dar

continuidade à história da matriz intelectual do país, que formou as

mais destacadas personalidades da cultura, da ciência e da política

nacional.

Com mais de sete séculos, a Universidade de Coimbra conta com um

património material e imaterial único, peça fundamental na história

da cultura científica europeia e mundial. Um património que a UC

candidatou a Património Mundial da UNESCO.

Presentemente a Universidade de Coimbra (http://www.uc.pt/) conta

com oito Faculdades:

Letras - http://www.uc.pt/fluc

Direito - http://www.uc.pt/fduc

Medicina - http://www.uc.pt/fmuc

Ciências e Tecnologia - http://www.uc.pt/fctuc

Farmácia - http://www.uc.pt/ffuc

Economia - http://www.uc.pt/feuc

Psicologia e Ciências da Educação - http://www.uc.pt/fpce

Ciências do Desporto e Educação Física - http://www.uc.pt/fcdef

By signing “Scientiae Thesaurus Mirabilis”, King Dinis created the

oldest university of the country and one of the oldest in the world.

Dated from 1290, the document originated the General Study,

recognized in the same year by Pope Nicholas IV. A century after

the birth of the nation, the University of Coimbra germinated. It

starts operating in Lisbon but, in 1308, it is transferred to Coimbra,

alternating between the two cities until 1537, when it is definitely

settled in the city of river Mondego.

Initially confined to the Royal Palace, the University spread

throughout the city of Coimbra, while modifying its landscape and

making of it the University City. It later enlarged with the creation

of Pole II, dedicated to Engineering and Technology, and with a

third pole devoted to Life Sciences.

To study at the University of Coimbra is to pursue the intellectual

history of the country in the school that graduated some of the most

distinguished personalities of national culture, science and politics.

With over seven centuries, the University of Coimbra has a unique

tangible and intangible heritage, keystone in the scientific culture of

Europe and the World; a capital that the University of Coimbra has

applied to UNESCO World Heritage.

Currently, the University of Coimbra (http://www.uc.pt/) counts

with eight Faculties:

Letters- http://www.uc.pt/fluc

Law- http://www.uc.pt/fduc

Medicine- http://www.uc.pt/fmuc

Sciences and Technology- http://www.uc.pt/fctuc

Pharmacy- http://www.uc.pt/ffuc

Economy- http://www.uc.pt/feuc

Psychology and Sciences of Education- http://www.uc.pt/fpce

Sciences of Sport- http://www.uc.pt/fcdef
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Faculdade de Medicina

Faculty of Medicine

A Faculdade de Medicina de Coimbra manteve-se como única

escola médica de Portugal até 1825, altura em que foram criadas

as Escolas Médico-Cirúrgicas de Lisboa e do Porto,

transformadas em Faculdades de Medicina em 1911, aquando da

criação das respetivas universidades.

Em 1956 foi inaugurado o antigo edifício da Faculdade de

Medicina - Polo I. É nele que, volvido quase meio século,

continuam instalados alguns serviços e laboratórios.

Na década de 70, a FMUC decide criar a Licenciatura em

Medicina Dentária que entra em funcionamento a partir do ano

letivo de 1985/86. Para responder a este novo desafio, é

instituído, na década de 90, o Departamento de Medicina

Dentária, Estomatologia e Cirurgia Maxilo-Facial, em Celas.

Em 1986, com a construção do novo Hospital da Universidade de

Coimbra (HUC), em Celas, este abandonou as instalações dos

antigos Colégios das Artes e de S. Jerónimo, que ocupava desde

1852 e é agora designado por Centro Hospitalar e Universitário

de Coimbra (CHUC).

O Polo III junto ao CHUC acolhe atualmente no edifício da

Unidade Central, os órgãos de gestão e respetivos serviços

técnicos de apoio. Dentro do Campus, situam-se ainda os

edifícios do IBILI e da Sub-Unidade 1 e 3.

The Faculty of Medicine of the University of Coimbra is the

oldest of our country. It has been the only medical school in

Portugal till 1825, period in which medical-surgical schools have

been built in Lisbon and Porto, and have been transformed in

Faculties of Medicine in 1911, date of creation of its Universities.

In 1956 the current building of the Faculty of Medicine (Polo I)

was inaugurated, and in 1986, it was built the new building of

the Coimbra University Hospitals.

In the 70’s the Faculty of Medicina decides to create the Degree

in Dentistry which stars from the academic year 1985/86. In

order to respond to this new challenge it is created in the 90’s

the Dentistry Department, located in Celas.

The old Coimbra University Hospitals (HUC) built in 1852

moved from the Colégios das Artes e de S. Jerónimo to the now

called Coimbra Hospital and University Centre (CHUC) located

in Celas since 1986.

Polo III nearby the CHUC includes the Central Unit

(management structures and technical support services) as well

as IBILI and Sub-Unit 1 and 3.
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Gabinete de Relações Internacionais

International Relations Office

A estadia em Coimbra deve ser planeada com a devida

antecedência. Seguem-se algumas informações úteis:

Sistema Académico

De acordo com o sistema académico português, os alunos são

avaliados através de apresentações de trabalhos e de exames

escritos, práticos e orais. O resultado obtido, quer através da

avaliação contínua, quer da avaliação por exames, é expresso

numa escala de 0 a 20, sendo a nota mínima de 10 valores

exigida para aprovação. Porém, os estudantes que reprovam têm

uma segunda oportunidade para repetir os exames.

Na Faculdade de Medicina da Universidade de Coimbra todas as

unidades curriculares são ministradas em Português, com a

exceção da unidade curricular opcional de Inglês.

As notas dos estudantes estrangeiros são convertidas para a

escala ECTS (European Credit Transfer System) com os

respetivos créditos.

Candidatura

A candidatura a uma programa de mobilidade é efetuada neste

link: https://inforestudante.uc.pt/nonio/security/login.do

Your stay in Coimbra should be previously planned. Here are

some useful information:

Academic System

In the Portuguese academic system students are evaluated

through written, practical and oral exams and presentations.

The result achieved in a subject, whether through continuous

assessment or exams, is expressed on a 0 to 20 scale. A pass

requires at least 10. However, students who fail may take re-sit

examinations.

At the Faculty of Medicine of the University of Coimbra all

courses are taught in Portuguese, except for the elective subject

of English Language.

The grades of mobility students are converted into the ECTS

(European Credit Transfer System) scale with the related

credits.

Application

The application to a mobility program is made in this link:

https://inforestudante.uc.pt/nonio/security/login.do

Faculdade de Medicina da Universidade de Coimbra

Gabinete de  Relações Internacionais e Interinstitucionais

Pólo III – Pólo das Ciências da Saúde

3000-548 Coimbra- Portugal

Tel. +351 239 857 700   E-mail: grii@fmed.uc.pt

Horário de atendimento: 3ª e 5ª 10-12h e 4ª 14.30-16h

Opening hours: Tuesday and Thursday 10-12am and Wednesday 2.30 to 4pm 10

https://inforestudante.uc.pt/nonio/security/login.do
https://inforestudante.uc.pt/nonio/security/login.do
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Gabinete de Relações Internacionais 

e Interinstitucionais

International Relations Office

Prazos

Candidatura para um ano académico ou para o primeiro

semestre: 1 de março a 15 de julho.

Candidatura para o segundo semestre: 1 de setembro a 15 de

dezembro.

Para informações úteis consultar: http://www.uc.pt/candidatos-

internacionais

Procedimentos Administrativos

1º Passo: os estudantes devem dirigir-se à Casa da Lusofonia

2º Passo: os estudantes devem dirigir-se ao Gabinete de Relações

Internacionais da Faculdade de Medicina de Coimbra para

efetuar a matrícula, alterar o plano de estudos inicial, receber

informação prática sobre o curso, nomeadamente: funcionamento

das aulas teóricas e práticas, elaboração de horários, entre

outros.

Para mais informação consultar

http://www.uc.pt/driic/mobilidade/ac/ e

http://www.uc.pt/fmuc/ensino

Veja também o Guia de Acolhimento:

http://www.uc.pt/candidatos-internacionais/guia-acolhimento

Regulamento dos Programas de Mobilidade e Plano de

Integração dos estudantes Incoming da FMUC

O Regulamento foi aprovado em Conselho Pedagógico da FMUC

em 23 de novembro de 2018. Entrou em vigor no ano letivo 2018-

2019 e encontra-se disponível em

https://www.uc.pt/fmuc/mobilidaderelacoesinternacionais/regula

mentoprogramasmobilidade

March till 15th July.

Application for the 2nd semester: 1st September till 15th

December.

For further information please go to: http://www.uc.pt/candidatos-

internacionais

Administrative procedures

1st Step: Student should go to the International Student Lounge

2nd Step: Students should go to the International Relations

Office of the Faculty of Medicine of Coimbra in order to register,

to change the initial learning agreement, to receive practical

information about the course, namely: how the lectures and

prectical lessons work, to make the timetables, among others.

For more information please go to:

http://www.uc.pt/driic/mobilidade/ac/ and

http://www.uc.pt/en/fmuc/teaching

Please see also the Welcome Guide:

http://www.uc.pt/international-applicants/welcome-guide

Regulation for Mobility Programms and Integration Plan

for Incoming students at FMUC

The document was approved by the Scientific Council of the

FMUC the 23rd of November 2018. It came into force in the

academic year 2018-2019 and can be found in

https://www.uc.pt/fmuc/mobilidaderelacoesinternacionais/regula

mentoprogramasmobilidade
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Curso Intensivo da Língua Portuguesa

As aulas na Faculdade de Medicina são lecionadas em

Português. Deste modo, para seguir a matéria, garantir o

trabalho do curso e desempenhar atividades de avaliação é

exigido aos estudantes que tenham um bom conhecimento da

língua portuguesa.

Os estudantes são vivamente aconselhados a fazer curso de

preparação OLS disponível online (o acesso é fornecido pela

instituição de origem). Outros estudantes que não falem

português também podem fazer a unidade curricular semestral

"Língua Portuguesa Erasmus" na UC, desde que a incluam no

seu plano de estudos quando se candidatam à mobilidade. Podem

ainda participar do Curso Intensivo de Preparação

Linguística no início de cada semestre, em setembro e fevereiro.

Núcleo de Estudantes de Medicina, Departamento da

Mobilidade Internacional

Desde 1998 que o NEM/AAC representa todos os estudantes de

Medicina de Coimbra. O NEM/AAC é membro da IFMSA’s

(International Federation of Medical Students Associations).

O Departamento da Mobilidade Internacional (DMI) é um dos

oito departamentos do NEM/AAC e é responsável pelos

estudantes ERASMUS e outros estudantes de mobilidade. Dá

apoio não só início no ano letivo bem como durante a época de

exames. Também organiza eventos socioculturais de forma a

integrar os estudantes no ambiente académico. É a ponte entre

os estudantes de mobilidade e os estudantes da FMUC.

Contacto: loe@nemaac.net

Intensive Portuguese Language Course

Lessons in the Faculty of Medicine are taught in Portuguese. In

this way, to follow lectures, to undertake course work and

perform assessment activities, students are required to have a

good understanding of this language.

Students are strongly advised to take the OLS preparation

course available online (access is provided by the home

institution). Non-Portuguese speakers can also take the

“Portuguese Language Erasmus” semester course, as long as

they include it in their Learning Agreement when applying for

mobility. They can also attend the Intensive Language

Preparation Course at the beginning of each semester, in

September and February.

Medical Students Network, International Mobility

Department

Since 1998, NEM/AAC institutionally represents all the students

of the integrated Masters Degree in Medicine of the University of

Coimbra and is a member of IFMSA’s (International Federation

of Medical Students Associations).

The International Mobility Department (DMI) is one of the eight

departments of NEM/AAC. It is responsible for both for the

Erasmus and all the Exchange students. These students give

support not only in the beginning of the academic year but also

through the examination period. The also organize socio-cultural

events in order to integrate students in the academic

environment. They the bridge between foreign and local students

on FMUC.

Contact: loe@nemaac.net 12
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

O Mestrado Integrado em Medicina (MIM) está organizado de

acordo com o Processo de Bolonha, com a duração de 6 anos (12

semestres): os primeiros três anos conferem o grau de

Licenciatura em Ciências Básicas da Saúde. Os outros três anos

são dedicados ao Curso de Mestrado Integrado, sendo as aulas

principalmente lecionadas no Centro Hospitalar e Universitário

de Coimbra.

O ensino para os estudantes de Medicina é ministrado nas

seguintes instituições:

Faculdade de Medicina (FMUC e Polo III), onde tem lugar o

ensino pré-clínico do MIM.

Hospitais da Universidade de Coimbra (HUC), Hospital de

ensino, com cerca de 1400 camas, com todas as especialidades

médicas e cirúrgicas, à exceção de Pediatria.

Hospital Pediátrico (HPC) localizado perto dos Hospitais da

Universidade de Coimbra, onde tem lugar o ensino da Pediatria.

Instituto Português de Oncologia (IPOFG), onde se

complementa o ensino e a prática da Medicina, no que se refere

às doenças oncológicas.

Maternidade Daniel de Matos, onde é lecionada a disciplina

de Obstetrícia.

Centros de Saúde, onde tem lugar o ensino da Medicina Geral e

Familiar (disciplinas da Clínica Geral do 5º Ano e área de Clínica

Geral do 6º Ano).

The Integrated Master’s Degree in Medicine (MIM) is planned

according to the Bologna Process, for 6 years (12 semesters): the

first three years confer degree in Health Basic Sciences. The

other three years are dedicated to the Integrated Master Degree,

whose lectures are mainly taken in the Coimbra Hospital and

University Centre, where students have direct contact with

patients.

The teaching of medical students is carried out in the following

institutions:

Faculty of Medicine (FMUC and Polo III), where the pre-

clinical years of the MIM takes place.

Coimbra University Hospitals (HUC), teaching Hospital, with

about 1400 beds, with all medical and surgical, except for

Paediatrics.

Paediatric Hospital (HPC), located nearby the main building

of the Coimbra University Hospitals, where the teaching of

Paediatrics takes place.

Portuguese Oncology Institute (IPOFG), where the teaching

and practice of Medicine is complemented, in what concerns to

oncology diseases.

Daniel de Matos Maternity Hospital,, where Obstetrics is

taught.

Health Care Centres, where the General and Family Medicine

take place (subject of General Practice from the 5th Year and the

area of General Practice from the 6th Year).
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Introdução à Prática Médica I 

Introduction to Medical Practice I

7

Anatomia I

Anatomy I

7

Bioquímica I

Biochemistry I

5.5

Biologia Celular e Molecular I

Cell and Molecular Biology I

5.5

Métodos de Investigação/Saúde das Populações I

Research Methods/ Population Health I

3

Electives 2

1º ano / 1º semestre - 1st year / 1st semester

1º ano / 2º semestre - 1st year / 2nd semester

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Introdução à Prática Médica II 

Introduction to Medical Practice II

4

Anatomia II

Anatomy II

6

Bioquímica II

Biochemistry II

4.5

Biologia Celular e Molecular II

Cell and Molecular Biology II

4.5

Histologia e Biologia do Desenvolvimento I

Histology and Developmental Biology I

4.5

Biofísica

Biophysics

4.5

Electives 2
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

2º ano / 1º semestre - 2nd year / 1st semester

2º ano / 2º semestre - 2nd year / 2nd semester

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Introdução à Prática Médica III

Introduction to Medical Practice III

3

Anatomia III/ Anatomy III 6

Fisiologia I/ Physiology I 6

Histologia e Biologia do Desenvolvimento II

Histology and Developmental Biology I

6

Genética I/ Genetics I 2.5

Imunologia I/ Immunology I 2.5

Métodos de Investigação/Saúde das Populações II

Research Methods/ Population Health II

2

Electives 2

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Introdução à Prática Médica IV

Introduction to Medical Practice IV

6

Fisiologia II/ Physiology II 6

Genética II/ Genetics I 4

Imunologia II/ Immunology I 4

Microbiologia e Parasitologia

Microbiology and Parasitology I

6

Métodos de Investigação/Saúde das Populações III

Research Methods/ Population Health III

2

Electives 2
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

3º ano / 1º semestre - 3rd year / 1st semester

3º ano / 2º semestre - 3rd year / 2nd semester

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Propedêutica I/ Propedeutics I 10

Anatomia Patológica I

Pathological Anatomy I

5

Farmacologia I/ Pharmacology I 5

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Propedêutica II/ Propedeutics II 9

Anatomia Patológica II

Pathological Anatomy II

5

Farmacologia II/ Pharmacology II 5

17

3º ano /Ambos os semestres - 3rd year / Both semestres

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Fisiopatologia

Pathophysiology

5

Ética, Deontologia e Exercício Profissional
Ethics, Deontology and Professional Exercise

3

Psicologia Médica

Medical Psychology

3

Radiologia

Radiology

5

Métodos de Investigação/Saúde das 

Populações IV

Research Methods/ Population Health IV

1

Electives 2*2



Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

4º ano / 1º e 2º semestres - 4th year / 1st and 2nd semesters

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Patologia do Sistema Digestivo/ 

Pathology of the Digestive System

9

Unidade Integrada de Patologia e 

Terapêutica Médica/

Integrated Unit of Pathology and Medical 

Therapeutics

7

Dermatologia/ Dermatology 4

Otorrinolaringologia/ Otorhinolaryngology 4

Oftalmologia/

Ophthalmology

4

Neurociências e Saúde Mental/ 

Neurosciences and Mental Health

9

Medicina Legal e Forense e Direito Médico/ 

Legal and Forensic Medicine and Medical 

Right

4.5

Hematologia/ Hematology 4.5

Endocrinologia/ Endocrinology 4

Oncologia /Oncology 4

Métodos de Investigação/Saúde das 

Populações V/

Research Methods/ Population Health V

2

Electives 2*2
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

5º ano / 1º e 2º semestres - 5th year / 1st and 2nd semesters

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Patologia Torácica e Vascular / Thoracic

and Vascular Pathology

11.5

Ginecologia e Obstetrícia/ Gynaecology

and Obstetrics

8

Pediatria I/ Pediatrics I- 1º Sem/1st Sem 4.5

Medicina Geral e Familiar/ General and

Family Medicine

3

Projeto de Trabalho Final do M.I.M./ 

Final Project of the Intergrated Master 

in Medicine

1

Patologia Músculo-Esquelética/ 

Musculoskeletal Pathology

9.5

Patologia do Sistema Urinário/ 

Pathology of the Urinary System

8

Pediatria II/ Pediatrics II- 2º Sem/2nd 

Sem

5

Doenças Infeciosas/ Infectious Diseases 5.5

Electives 2*2
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Mestrado Integrado em Medicina

Integrated Master’s Degree in Medicine

6º ano - 6th year 

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Estágio Programado e Orientado

Cirurgia- 8 semanas

Medicina- 8 semanas

S. Infantil- 4 semanas

S. Materna- 4 semanas

S. Mental- 4 semanas

Medicina Geral e Familiar- 8 semanas

Opcionais- 2 semanas

Simulação- 1 semana

Medicina Intensiva- 1 semana

Programmed and Oriented Traineeship

Surgery- 8 weeks

Medicine- 8 weeks

Pediatrics- 4 weeks

Obstetrics and Gynecology- 4 weeks

Psychiatry- 4 weeks

General and Family Medicine- 8 weeks

Electives- 2 weeks

Simmulation- 1 week

Intensive Care Medicine- 1 week

50

Trabalho Final do M.I.M./ Final work of 

the Integrated Master in Medicine

10
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry



Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

O Curso de Mestrado Integrado em Medicina Dentária está

organizado de acordo com o Processo de Bolonha, por 5 anos: dois

anos básicos, um pré-clínico e dois anos clínicos. Os primeiros

três anos são dedicados ao estudo da medicina básica e ao

trabalho laboratorial em disciplinas relevantes para a prática da

Dentária. A maior parte destes cursos são lecionados no

Departamento de Medicina Dentária (perto do Centro Hospitalar

e Universitário de Coimbra), assim como os anos clínicos que são

desenvolvidos em contacto direto com os doentes. O 5º ano

consiste de cuidados de clínica integrada ao paciente.

O ensino dos estudantes de Medicina Dentária é ministrado nas

seguintes instituições:

Faculdade de Medicina (FMUC)

Departamento de Medicina Dentária.

O Departamento de Dentária, Estomatologia e Cirurgia Maxilo-

Facial é também uma parte dos CHUC, fornecendo cuidados

dentários para uma grande comunidade populacional.

The Integrated Master’s Degree in Dentistry is planned

according to the new Bologna Process, for 5 years: two basic

years, one pre-clinical and two clinical years. The first three

years are dedicated to the study of basic medicine and laboratory

work in subjects relevant to the practice of Dentistry. Most of

these courses are held at the Dentistry Department near the

Coimbra University Hospitals, as well as the clinical years,

which are developed in direct contact with patients. The 5th year

consists of clinical integrated patient care.

The teaching of dentistry students is carried out in the following

institutions:

The Faculty of Medicine (FMUC)

The Dentistry Department.

The Dentistry and Maxillo-Facial Surgery Department is also a

part of the HUC, which provides dental care for a large

community population.
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

1º ano / 1º semestre - 1st year / 1st semester

1º ano / 2º semestre - 1st year / 2nd semester

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Anatomia Humana Geral/ General Human Anatomy 6

Bioquímica/ Biochemistry 6

Biologia Celular e Molecular

Cell and Molecular Biology
5

Biofísica e Medicina Física

Biophysics and Physical Medicine
6

Introdução à Psicologia/ Introduction to Psychology 4

Introdução à Medicina Dentária

Introduction to Dentistry Medicine
3

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Anatomia da Cabeça e do Pescoço

Anatomy of the Head and Neck
6

Fisiologia Humana Geral

General Human Physiology
6

Histologia e Embriologia Geral em Dentária

General Histology and Embriology in Dentistry
7

Anatomia Dentária/ Dental Anatomy 5

Genética/ Genetics 3

Bioestatística/ Biostatistics 3
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Epidemiologia e Saúde Pública

Epidemiology and Public Health
5,5

Fisiologia do Sistema Estomatognático

Physiology of the Stomatognatic System
4,5

Microbiologia Médica/ Medical Microbiology 6

Farmacologia e Toxicologia

Pharmacology and Toxicology
5,5

Imunologia/ Immunology 3,5

Fisiopatologia/ Pathophysiology 5

2º ano / 1º semestre - 2nd year / 1st semester

2º ano / 2º semestre - 2nd year / 2nd semester

Unidades curriculares/ Course Units ECTS

Anatomia Patológica Geral

General Pathological Anatomy
6

Imagiologia/ Imaging 5,5

Medicina Dentária Preventiva e Comunitária, 

Nutrição e Dietética/ Preventive and Community

Dentistry, Nutrition and Dietetics

4,5

Cirurgia, Anestesiologia e Reanimação

Surgery, Anesthesiology and Reanimation
6

Materiais Dentários/ Dentistry Materials 4

Introdução à Clínica, Ergonomia e Tecnologias da 

Informação e Comunicação

Introduction to Clinics, Ergonomics and

Technologies of Information and Communication

4
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

3º ano - 3rd year

Unidades curriculares/ Course Units
Duração/

Duration
ECTS

Patologia Médica/ Medical Pathology 1º Sem/ 1st Sem
5

História da Medicina e da Medicina 

Dentária

Medicine and Dentistry History

1º Sem/ 1st Sem

2,5

Introdução à Investigação e  Patologia 

Experimental

Introduction to Research and Experimental 

Pathology

2º Sem/ 2nd 

Sem
5,5

Comunicação e Técnicas Relacionais em 

Saúde

Communication and Relational Techniques

in Health

2º Sem/ 2nd 

Sem
2

Unidade Pré-Clínica 1/ Pre-Clinical Unit 1 Anual/ Annual
12

Unidade Pré-Clínica 2/ Pre-Clinical Unit 2 Anual/ Annual
9

Unidade Pré-Clínica 3/ Pre-Clinical Unit 3
Anual/ Annual

10,5

Unidade Pré-Clínica 4/ Pre-Clinical Unit 1
Anual/ Annual

13,5
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

4º ano – 4th year

Unidades curriculares/ Course Units
Duração/

Duration
ECTS

Medicina Dentária Forense

Forensic Dentistry

1º Sem/ 1st Sem
3

Anatomia Patológica Especial

Special Pathological Anatomy

2º Sem/ 2nd Sem
3

Unidade Clínica 1/ Clinical Unit 1 Anual/ Annual 9

Unidade Clínica 2/ Clinical Unit 2 Anual/ Annual 10.5

Unidade Clínica 3/ Clinical Unit 3 Anual/ Annual 10

Unidade Clínica 4/ Clinical Unit 4 Anual/ Annual 20
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Mestrado Integrado em Medicina Dentária

Integrated Master’s Degree in Dentistry

5º ano – 5th year

Unidades curriculares/ Course Units
Duração/

Duration
ECTS

Oncologia

Oncology

1º Sem/ 1st Sem
3

Deontologia e Organização Profissional

Deontology and Professional 

Organization

2º Sem/ 2nd Sem

3

Unidade Clínica Integrada

Integrated Clinical Unit

Anual/ Annual
44

Projecto de Investigação

Research Project

Anual/ Annual
10
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Eventos de Estudantes e Viver em Coimbra

Students Events and Living in Coimbra



Vida académica

A Praxe Académica é uma tradição que inclui costumes e

convenções praticados pelos estudantes universitários

mais velhos, de forma a permitir a integração dos mais

novos no meio académico. Durante a vida académica os

estudantes usufruem de várias festividades de entre as

quais destacamos: a Latada com o Cortejo dos

Grelados (eventos destinados aos caloiros- têm lugar em

Outubro), a Queima das Fitas (é indubitavelmente o ex

libris da Universidade e até mesmo da cidade de

Coimbra- tem lugar em Maio culminando com uma

parada com carros alegóricos, enfeitados com flores de

papel representando a cor de cada Faculdade), o Sarau

(evento cultural com a atuação dos diferentes grupos

musicais académicos), a Serenata Monumental (tem

lugar à meia-noite do primeiro dia da Queima das Fitas,

nas escadas da Sé Velha de Coimbra), o Baile de Gala

(conhecido pela sua elegância e glamour), a Garraiada

(decorre na Praça de Touros da Figueira da Foz), o Chá

Dançante (é uma festa de despedida que decorre no

espaço do Baile de Gala e que no final e por tradição todo o

cenário é “destruído”).

Para mais informações consultar:

http://www.uc.pt/candidatos-internacionais/estudar-

viver-coimbra

Academic Life

The Academic Praxis is an academic tradition that

comprises customs and habits practiced by the oldest

university students, in order to allow the integration of

the youngest ones in the academic environment. During

the academic life, students enjoy several academic

festivities from which we point out: Latada with

Cortejo dos Grelados (event addressed to the

freshmen- takes place in October; Queima das Fitas (it

is indubitably the ex libris of the University and even of

the city itself- takes place in the beginning of May, and

the highest moment is the parade with allegoric cars,

adorned with paper flowers representing each colour of

the Faculty); Sarau (cultural event with different

academic musical groups), Monumental Serenade

(takes place at midnight in the first day of Queima das

Fitas, in the stairs of the Sé Velha (Old Cathedral));

Gala Ball (known by its elegance and glamour);

Garraiada (takes place in the Bullring of Figueira da

Foz); the Dancing Tea (it is a farewell party, where all

the students can appreciate the decoration from the Gala

Ball and then, by tradition, all that scenery is

"destroyed").

For further information go to:

http://www.uc.pt/international-applicants/estudar-viver-

coimbra

Eventos de Estudantes e Viver em Coimbra

Students Events and Living in Coimbra
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Faculdade de Medicina da Universidade de Coimbra

Gabinete de  Relações Internacionais e Interinstitucionais

Pólo III – Pólo das Ciências da Saúde

3000-548 Coimbra- Portugal

Tel. +351 239 857 700   E-mail: grii@fmed.uc.pt

Horário de atendimento: 10-12h terça e quinta-feira; 14:30-16 quarta-feira

Opening hours: 10-12am Tuesday and Thursday; 2:30-4pm Wednesday

mailto:grii@fmed.uc.pt

